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Ingredients: Water, Propan-2-ol, 
PVP/VA Copolymer, Ethoxylated 
Pentaerythritol, Ethoxylated fatty 
alcohol, Germall Plus (Diazolidinyl 
Urea, Iodopropynyl Butylcarbamate, 
Propylene Glycol), Sodium 
Hydrogen Carbonate.
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Instructions for use
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Emergo Europe, Prinsessegracht 20, 

2514 AP The Hague, The Netherlands.



To provide protective barrier between 
skin and stoma appliance.

 Avoid eye contact.

 Flammable.

Use on intact skin.

Any serious incident that has occurred 
in relation to the device should be 
reported to the manufacturer and the 
competent authority of the Member 
State.

 For EU markets only.

 Recyclable carton.

Schutzbarriere zwischen Haut und 
Stomaprodukt.

Augenkontakt vermeiden.

Entflammbar.

Nur auf intakter Haut anwenden.

Jeder schwerwiegende Vorfall in 
Verbindung mit dem Produkt muss 
sowohl dem Hersteller sowie der 
verantwortlichen Behörde im 
Mitgliedsstaat gemeldet werden.

Recyclebarer Karton.

Proporcionar uma barreira protetora 
entre a pele e o dispositivo de ostomia.

Evite contato visual.

Inflamável.

Utilize em pele intacta.

Qualquer incidente grave que venha 
a ocorrer com relação ao dispositivo, 
deverá ser comunicado ao fabricante 
e às autoridades competentes.

Somente para mercados da União 
Européia.

Caixa reciclável.

Създава предпазваща бариера между 
кожата и торбичката.

Избягвайте контакт с очите.

Запалимо.

Да се използва върху здрава кожа.

Всеки сериозен инцидент, случил 
се с изделието, трябва да бъде 
докладван на производителя
и компетентните органи на държава 
членка.

Рециклируема опаковка.

Fournit une barrière protectrice entre 
la peau et l’appareillage pour stomie.

Évitez tout contact avec les yeux.

Inflammable.

Utiliser sur une peau intacte.

Tout incident grave survenu en rapport 
avec l’appareillage doit être signalé au 
fabricant et aux autorités de santé 
canadiennes compétentes.

Uniquement pour les marchés de l’UE.

Carton recyclable.

Para proporcionar una barrera protectora 
entre la piel y el aparato de estoma.

Evita el contacto con los ojos.

Inflamable.

Usar sobre piel limpia y saludable.

Cualquier incidente grave que haya 
ocurrido en relación con el dispositivo 
debe notificarse al fabricante, 
representante y distribuidor.

Solo para mercados de la UE.

Cartón reciclable.

Παρέχει προστατευτικό φράγμα μεταξύ του 
δέρματος και της βάσης της στομίας.
Αποφύγετε την επαφή με τα μάτια.

Εύφλεκτο.

Χρησιμοποιήστε σε άθικτο δέρμα.
Οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό που έχει 
συμβεί σε σχέση με τη συσκευή πρέπει να 
αναφέρεται στον κατασκευαστή και στην 
αρμόδια αρχή του Κράτους Μέλους.
Ανακυκλώσιμο κουτί.

Salts ochranný film – Návod k použití

K vytvoření ochranné bariéry mezi 
pokožkou a stomickou pomůckou

Zabraňte kontaktu s očima

Hořlavé

Používejte na neporušenou pokožku

Jakákoliv závažná nežádoucí příhoda 
související s pomůckou by měla 
být oznámena výrobci a kompetentní 
autoritě členského státu.

Recyklovatelný karton

For at give en beskyttende barriere 
mellem hud og stomihjælpemiddel.

Undgå øjenkontakt.

Brandfarlig.

Anvendes på intakt hud.

Enhver alvorlig hændelse, der har fundet 
sted i forbindelse med produktet, skal 
rapporteres til producenten og den 
ansvarlige myndighed i pågældende land.

Genanvendelig emballage.

Schutzbarriere zwischen Haut und 
Stomaprodukt herstellen.

Augenkontakt vermeiden.

Entzündlich.

Auf intakter Haut anwenden.

Jeder schwerwiegende Vorfall in 
Verbindung mit dem Produkt muss 
sowohl dem Hersteller als auch der 
verantwortlichen Behörde gemeldet 
werden.

Nur für EU-Markt.

Recyclierbarer Karton.

Créé une barrière protectrice entre la 
peau et l’appareillage pour stomie.

Éviter le contact avec les yeux.

Inflammable.

Utiliser sur une peau intacte.

Tout incident grave survenu en rapport 
avec le produit doit être signalé au 
fabricant et à l’autorité compétente.

Pour le marché de l’UE uniquement.

Carton recyclable.

Παροχή προστατευτικού φιλμ/φράγματος 
μεταξύ του δέρματος και του σημείου 
εφαρμογής της στομίας.
Αποφεύγετε την επαφή με τα μάτια.

Εύφλεκτο.

Χρήση σε άθικτο δέρμα.
Τυχόν σοβαρό συμβάν που συνέβη σε σχέση 
με το προϊόν πρέπει να αναφέρεται στον 
κατασκευαστή και στην αρμόδια αρχή του 
κράτους μέλους.
Ανακυκλώσιμο χαρτόνι.

त्वचा और रंध्र उपकरण के बीच सुरक्षात्मक बाधा 
प्रदान करने के लिए
आंखों से संपर्क टालें
ज्वलनशील
बरकरार त्वचा पर उपयोग करें
उपकरण के संबंध में हुई किसी भी गंभीर घटना को 
निर्माता और सदस्य राज्य के सक्षम प्राधिकारी को 
सूचित किया जाना चाहिए
यूरोपीय संघ के बाजारों के लिए ही
रिसाइकिल करने योग्य कार्टन

Creare una barriera protettiva tra la 
pelle e il prodotto per stomia.
Evitare il contatto con gli occhi.
Infiammabile.
Utilizzare su pelle integra.
Qualsiasi incidente grave relativo al 
prodotto deve essere segnalato sia al 
produttore che all’autorità responsabile.
Solo per il mercato dell’UE.
Cartone riciclabile.

皮膚と面板の間に保護膜をつくります
目に入らないよう注意してください
可燃性
無傷の肌にご使用ください
商品に関して重大な事故が発生した場合
は、販売元にお知らせください
EU市場専用
リサイクル可能な箱

Suteikti apsaugantį barjerą tarp odos 
ir stomos rinktuvo.
Vengti akių kontakto.
Degus.
Naudoti ant nepažeistos odos.
Apie rimtus incidentus, įvykusius dėl 
priemonės naudojimo, reikėtų pranešti 
gamintojui ir valstybių narių 
kompetentingai institucijai.
Perdirbama pakuotė.

Zorgt voor een beschermende barrière 
tussen de huid en het stoma.
Vermijd oogcontact.
Ontvlambaar.
Voor gebruik op intacte huid.
Elk ernstig incident met betrekking tot 
het hulpmiddel moet worden gemeld 
aan de fabrikant en de leverancier.
Recyclebare karton.

For å gi en beskyttende film mellom 
huden og stomiposen/platen.
Unngå øyekontakt.
Brennbar.
Skal anvendes på uskadet hud.
Alle alvorlige hendelser som oppstår 
i forbindelse med bruk av utstyret 
skal rapporteres til produsent 
og kompetent myndighet i landet.
Kun innen EU
Resirkulerbar eske.

Tworzy barierę ochronę pomiędzy 
płytką a skórą.
Unikaj kontaktu z oczami.
Łatwopalny.
Stosować na nieuszkodzoną skórę.
Wszelkie poważne incydenty, które 
miały miejsce w związku z wyrobem, 
należy zgłaszać producentowi i 
właściwemu organowi państwa 
członkowskiego.

Karton do recyklingu.

Para providenciar uma barreira 
protectora extra entre a pele e o estoma.

Evite contato com os olhos.

Inflamável.

Usar em contato com a pele.

Qualquer incidente grave que tenha 
ocorrido em relação ao dispositivo 
deve ser comunicado ao fabricante  
e à autoridade competente.

Caixa reciclável.

Salts ochranný film – Návod na použitie

Na vytvorenie ochrannej bariéry medzi 
pokožkou a stomickou pomôckou

Zabráňte kontaktu s očami

Horľavé

Používajte na neporušenú pokožku

Akákoľvek závažná nežiadúca príhoda 
súvisiaca s pomôckou by mala byť 
oznámená výrobcovi a kompetentnej 
autorite členského štátu.

Recyklovateľný kartón

Zagotovitev zaščitnega filma med kožo 
in sistema za stomo.

Paziti, da ne pride v stik z očmi.

Vnetljivo.

Uporabiti na nepoškodovani koži.

O vsakem resnem incidentu, ki je nastal 
med uporabo medicinsko-tehničnega 
pripomočka, je potrebno obvestiti 
proizvajalca in pristojni organ države 
članice.

Recilkirna embalaža/karton.

För att skapa en hudskyddsbarriär 
mellan huden och stomibandaget.

Undvik ögonkontakt.

Brandfarlig.

Använd på hel hud.

Alla allvarliga incidenter som inträffar 
i samband med användning av denna 
produkt ska rapporteras till tillverkaren 
och den behöriga myndigheten i det 
land där användningen sker.

Återvinningsbar kartong.


